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ИНФОРМАЦИОННОЕ ПИСЬМО № 2

8-9 мая 2023 г. Казахский национальный университет им. аль-Фараби (Алматы, Казахстан) совместно со Стамбульским университетом (Стамбул, Турция), Институтом иностранных языков РУДН (Москва, Российская Федерация), Нукусским государственным педагогическим институтом имени Ажинияза (Нукус, Узбекистан), Академией Айтматова (Лондон, Великобритания), Международным Таразским инновационным институтом имени Ш. Муртаза (Тараз, Казахстан), Международным фондом искусств имени С.Д. Эрьзи (Москва, Россия), Научно-исследовательской лабораторией "Язык и формы культуры" Высшего института языков г. Туниса Университета Карфагена (Тунис, Тунис), Самаркандским государственным университетом (Самарканд, Узбекистан) проводит традиционные Международные Ахановские чтения – XXVI. 
Начиная с 1998 года Международные АХАНОВСКИЕ ЧТЕНИЯ проводятся на базе кафедры общего языкознания и европейских языков (в настоящее время – кафедра тюркологии и теории языка) филологического факультета КазНУ им. аль-Фараби. В текущем году эта конференция в рамках международного научно-методического круглого стола проводится на платформе кафедры тюркских языков и литератур Стамбульского университета (Турция, Стамбул) в оффлайн и онлайн режимах. 
Предлагаемый формат позволяет обменяться международным опытом в исследовании языка, его обучении и обсудить актуальные вопросы современного языкознания, определить проблемы и перспективы исследования языков, методики преподавания различных языков в новых современных условиях с расширением информационного пространства, выявить и наметить перспективы лингвистических исследований, определить важность использования информационных технологий в гуманитарных изысканиях. 

Основные направления XXVI Ахановских чтений:

1. Тюркология: традиции и перспективы
2. Сопоставление как важный фактор понимания культур 
3. Цифровая педагогика и методика преподавания иностранных языков
4. Методика преподавания тюркских языков как родственных

Время проведения: 11.00 – 17.00 (время Стамбула)
Регистрация: 10.00 – 10.50

Ответственные за организацию и проведение Международного круглого стола:

Казахский национальный университет им. аль-Фараби, Алматы, Казахстан
Мадиева Гульмира Баянжановна
e-mail: gbmadiyeva.kz@gmail.com 
Кафедра тюркских языков и литератур Стамбульского университета, Стамбул, Турция
Мехмет Ольмез
Сапашев Ораз Сапашевич 
e-mail: sapashevo@gmail.com
Институт иностранных языков РУДН, Москва, Российская Федерация
Безрукова Наталья Яковлевна 
e-mail: bezroukova-n@rudn.ru 
Нукусский государственный педагогический институт имени Ажинияза, Нукус, Узбекистан 
Куттымуратова Ырысты Абдирахмановна 
e-mail: quttimuratova.1977@gmail.com
Академия Айтматова, Лондон, Великобритания
Абдувалиева Рахима Мусаевна
e-mail: aitmatov.academy4@gmail.com 
Международный Таразский инновационный институт имени Ш. Муртаза, Тараз, Казахстан
Тамабаева Каракоз Умирзаковна
e-mail: karakoz17@mail.ru (Тамабаева Каракоз Умирзаковна)
Научно-исследовательская лаборатория "Язык и формы культуры" Высшего института языков г. Туниса Университета Карфагена, Тунис, Тунис
Хафян Уанес
e-mail: ouannes@yandex.ru 
Международный культурный фонд имени С.Д. Эрьзи, Москва, Россия
Бутрова Елена Владиславовна 
e-mail: erzia-fond@inbox.ru
Самаркандский государственный университет, Самарканд, Узбекистан
Эшмуродова Зарифа Рахмонбердиевна
[bookmark: _GoBack]e-mail: zarifa.eshmurodova@gmail.com

Контактный телефон Оргкомитета: +7 (727) 3773366 (1329)

ПОРЯДОК УЧАСТИЯ В КРУГЛОМ СТОЛЕ 

Рабочие языки: казахский, турецкий, русский, английский. 
Время для доклада на пленарном заседании составляет 10-15 минут. 
Время для доклада на секциях круглого стола составляет 5-7 минут, время для вопросов и ответов – 3 минуты.
Текст доклада (5-7 страниц) должен включать в себя следующие элементы: 
(1) имя и фамилия автора(-ов); (2) степень, должность и место работы автора(-ов); (3) электронный адрес (-а) автора(-ов); (4) название доклада (в пределах 10 слов); (5) резюме, (ключевые слова); (6) текст доклада. Статьи должны отражать четкое описание целей, методологии и ожидаемых результатов исследования или проекта, которые будут представлены в докладе. 
Резюме должно быть представлено на четырех языках – казахском, турецком, русском, английском.
Оргкомитет оставляет за собой право отбора статей. Статьи оцениваются с точки зрения актуальности, методологии и теоретической базы, а также научной ценности исследований. Статьи, одобренные рецензентами, будут опубликованы в электронном сборнике до начала круглого стола.
Полная версия статьи и регистрационная форма участника должны быть отправлены до 20 марта 2023 года по следующему адресу: gen.linguistics@gmail.com. Файл должен быть назван «ФИО 2023» (например, Сарсенов 2023).
Уведомление о принятии статей: до 25 марта 2023 г.
ОБРАЗЕЦ
Регистрационная форма*

	Фамилия и инициалы автора 
	

	Должность, ученое звание и ученая степень
	

	Полное наименование, адрес места работы
	

	Фамилия и инициалы соавторов
	

	Должность, ученое звание и ученая степень
	

	Полное наименование, адрес места работы соавторов
	

	Название статьи (на четырех языках: казахском, турецком, русском и английском)
	

	Название направления
	

	Номер телефона
	

	Электронная почта
	


*Студент, магистрант или докторант должны указать год обучения, например, студент (магистрант, докторант) 3 курса

Требования к оформлению статьи
Шрифт – Times New Roman; кегль – 12; интервал – одинарный; абзацный отступ – 1 см; поля: со всех сторон – 2; выделение в тексте – курсивом; объём – не более 7 страниц; язык публикаций – казахский, турецкий, русский или английский. Шапка статьи, где указаны сведения об авторе (авторах), оформляется на том языке, на котором написана статья.
Проверьте свою статью по следующим пунктам:
1) вставьте МРНТИ; 
2) укажите место работы, должность, город, страну;
3) для студентов, магистрантов и докторантов – ФИО научного руководителя;
4) резюме даётся на четырех  языках (казахском, турецком, русском и английском) с переводом Фамилии И.О., названия статьи. Объём одного резюме – до 100 слов. Перевод резюме должен быть оригинальным, не допускается перевод онлайн;
5) после резюме Ключевые слова: 5 слов или словосочетаний; 
6) cсылки в тексте даются в квадратных скобках [1, 15], [1, 15-17], первая цифра указывает номер в списке Литературы, вторая – страницу (страницы);
7) оформление литературы по ГОСТу Литература, References с соблюдением пробелов, точек, тире (различайте дефисы и тире); после номера в списке (1, 2, 3 и т. д.) не должно быть точки; 
8) при оформлении статьи обратите особое внимание на пробелы: между инициалами и фамилией (Ч.Т. Айтматов); между цифрами в ссылках [1, 2]; между точками и тире в списке литературы (Проверяйте пробелы, включая значок Непечатаемые знаки);
9) после окончательной редакции обязательно следует проверить правописание;
10) файл со статьёй следует назвать своей фамилией на кириллице или латинице. 

С наилучшими пожеланиями, 
Оргкомитет
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